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Act
Chapter 21

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Qg 6¢ gyéveto  avayBfjvat nudg, amoomacBévtag ar’ a0t@y,
Ilipoondoka na ilitokea  kuanza-safari sisi tukijitenga kutoka-kwa wao
G5613 G1161  G1096 G0321 G1473  GO0645 G0575 G0846
€0BuSpopurnoavteg fA\Bopev  €ig thv  K®, T 6¢ £ERAC €l¢
tukisafiri-moja-kwa-moja  tulikuja kwa- - Kos - na siku-inayofuata kwa-
G2113 G2064 G1519 G3588 G2972 G3588 G1161 G1836 G1519
thv  ‘PéSov, KakelBev elg Matapa.
- Rodo na-kutoka-hapo kwa- Patara
G3588  G4499 G2547 G1519  G3959

Tulipokwisha kujitenga nao, tukaanza safari kwa njia ya bahari moja kwa moja mpaka Kosi. Siku ya pili yake
tukafika Rodo na kutoka huko tukaenda Patara.

kat  eOpdvteqg TmAolov Slamepv  Eig ®owikny, €mpavreg,  avXOnUev.

na tukipata meli inayovuka  kwa- Foinike tukipanda tulianza-safari
G2532  G2147 G4143 G1276 G1519  G5403 G1910 G0321

Hapo tukapata meli iliyokuwa inavuka kwenda Foinike tukapanda tukasafiri nayo.

avadavavteg ¢ v KiOmpov, kal  katoAmmovteg althv  €0WVUHOV,
tukionekana na - Kipro na tukiiacha hiyo upande-wa-kushoto
G0398 G1161 G3588 G2954 G2532  G2641 G0846 G2176

ETAEOEV €lg Jupilav, kal  kKatANBopev €ig TOpov. ékeloe yap

tulisafiri-kwa-meli  kwa- Siria na tulishuka kwa- Tiro huko kwa-maana

G4126 G1519  G4947 G2532  G2718 G1519 G5184 G1566 G1063

o m\olov A arnodopt{Opevov  TOV  YOMOV.

- meli ilikuwa ikishusha-mizigo - shehena

G3588  G4143 G1510 G0670 G3588  G1117

Tulipokiona kisiwa cha Kipro, tukakizunguka tukakiacha upande wetu wa kushoto, tukasafiri mpaka Shamu,
tukatia nanga katika bandari ya Tiro ambapo meli yetu ilikuwa ipakue shehena yake.

aveupovteg  6¢ TOUG pabntag, €mepelvapev  avtod fuepag  Emra;  oltwveg T®

tukiwapata na - wanafunzi tulikaa hapo siku saba ambao  kwa-
G0429 G1161  G3588  G3101 G1961 G0847 G2250 G2033  G3748 G3588
MavAw &heyov S tod TMvedpatog WA EmPaivev  €ig ‘Tepooohupa.
Paulo walisema kupitia- - Roho Si kupanda kwa- Yerusalemu

G3972 G3004 G1223 G3588  G4151 G3361  G1910 G1519  G2414

Baada ya kuwatafuta wanafunzi wa huko, tukakaa nao kwa siku saba. Wale wanafunzi wakiongozwa na Roho
wakamwambia Paulo asiende Yerusalemu.
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ote 6¢ ¢yéveto €Eaptioall MAuag tag  Auépag, €EeNBOvTeg,  Emopeuopedaq,

wakati na ilitokea kukamilisha  sisi - siku tukitoka tulikwenda
G3753  G1161 G1096 G1822 G1473  G3588  G2250 G1831 G4198
TIPOTIEUTIOVTWY  AMAC Tdvtwyv oLy yuvalél kat  tékvolg, Ewg EEw 1[S
wakitusindikiza sisi wote pamoja-na wake na watoto hadi nje-ya -
G4311 G1473  G3956 64862 G1135 G2532  G5043 G2193 G1854  G3588
TIONeWC. Kal  Bévteg Ta yoévata €mi TOV  alyloAov, TIpOooEUEApEVOL,

mji na tukiweka - magoti  juu-ya - pwani tuliomba

G4172 G2532  G5087 G3588  G1119 G1909  G3588  G0123 G4336

Lakini muda wetu ulipokwisha, tukaondoka tukaendelea na safari yetu. Wale wanafunzi pamoja na wake zao na
watoto wakatusindikiza hadi nje ya mji. Wote tukapiga magoti pale pwani tukaomba.

arnnomacdpedba  GMAAouG.  kal  évéPnuev  €lg 10 mholov; ékelvol  &¢
tuliagana kila-mtu na tuliingia katika- - meli wale na
G0782 G0240 G2532  GO0305 G1519 G3588  G4143 G1565 G1161

Uméotpeav  €ig T i8ia.
walirudi kwa- - yao
G5290 G1519 G3588 G2398

Baada ya kuagana, tukapanda melini, nao wakarudi majumbani mwao.

‘Hpelg  6&¢, TOv  mholv Slavuoavteg Amo TOpou, Katnvtnoapev Eig
Sisi na - safari  tukimaliza kutoka- Tiro tulifika kwa-
G1473  G1161 G3588 G4144  G1274 G575 G5184 G2658 G1519

MtoAepaida, kal  domacdpevol ToUG adeAdpoug, €Epelvapev  AupEpav  pilav  Tap’

Ptolemaisi na tukiwasifu - ndugu tulikaa siku moja pamoja-na
G4424 G2532  G0782 G3588  G008O G3306 G2250 G1520 G3844
autolc.

wao

G0846

Tukaendelea na safari yetu toka Tiro tukafika Tolemai, tukawasalimu ndugu wa huko, tukakaa nao kwa siku moja.

T 6¢ éravplov,  €&eNBovteg, MABopev  €ig Kawodpelav; kat  eloehBdvteg
- na kesho-yake tukitoka tulikuja kwa- Kaisaria na tukiingia
G3588 G1161 G1887 G1831 G2064 G1519  G2542 G2532  G1525

€lg OV Olkov OWirtmou  tod  ebayyeAlotod, 6Gvtog €K

katika- - nyumba ya-Filipo - mwinjilisti aliyekuwa  kutoka-miongoni-mwa
G1519 G3588  G3624 G5376 G3588  G2099 G1510 G1537

TV  émtd, épelvapev  Tap’ alt®.

- saba  tulikaa pamoja-na yeye

G3588 G2033  G3306 G3844 G0846

Siku iliyofuata tukaondoka, tukafika Kaisaria. Huko tukaenda nyumbani kwa mwinjilisti mmoja jina lake Filipo,
aliyekuwa mmoja wa wale Saba, tukakaa kwake.

Toutw  6¢ Aoav Buyatépeg Ttéooapeg, TapBevoy, Tpodnrevouoal.
huyu na alikuwa-na binti wanne bikira waliokuwa-wakitabiri
G3778 G1161  G1510 G2364 G5064 G3933 G4395

Filipo alikuwa na binti wanne mabikira waliokuwa wanatoa unabii.
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10 CEmipevoviwv 6¢ NnUépag TAeloug, KatfiABev  TIg ano ¢ Toudaiac.
Tulipokuwa-tukikaa na siku nyingi alishuka mmoja kutoka- - Yudea
G1961 G1161  G2250 G4119 G2718 G5100 G0575 G3588  G2449
mpodnTNg, ovopatt “Ayapog;
nabii jina-lake  Agabo
G4396 G3686 G0013
Baada ya kukaa kwa siku kadhaa, akateremka nabii mmoja kutoka Uyahudi jina lake Agabo.
11 kat  é\Owv Tpo¢ Aubg, kalt  dpag thv  dwvnv 1ol [Mavlou, ©&noag
na akija kwetu  sisi na akichukua - mshipi wa-  Paulo akifunga
G2532  G2064 G4314  G1473  G2532 GO142 G3588  G2223 G3588  G3972 G1210
¢autod ToUg TOSag kal  TaC  xElpag eimev,  TAde Aéyel 0 Mvedpa
yake-mwenyewe - miguu  na - mikono alisema Hivi anasema - Roho
G1438 G3588  G4228 G2532 G3588  G5495 G3004 G3592  G3004 G3588  G4151
T “Aylov, Tov  davSpa o0 otV A {wvn adtn, oltw¢ ©&ARooucy
- Mtakatifu - mtu ambaye ni - mshipi  huu hivyo watamfunga
G3588  G0040 G3588  G0435 G3739 G1510  G3588  G2223 G3778  G3779 G1210
v ‘Tepovoahip ol Toudalo, kal  Tapadwooucty  Eig XEpag  €6vv.
katika-  Yerusalemu - Wayahudi  na watamtoa kwa- mikono ya-mataifa
G1722 G2419 G3588  G2453 G2532  G3860 G1519  G5495 G1484

Alipotufikia akachukua mshipi wa Paulo akajifunga, akautumia kufunga mikono na miguu yake mwenyewe
akasema, “Roho Mtakatifu anasema: ‘Hivi ndivyo Wayahudi wa Yerusalemu watakavyomfunga mwenye mshipi

huu na kumkabidhi kwa watu wa Mataifa."”

12

e 6¢ nkovoauev Ttalta, Tapekaholpev HUEG TE kKat ol
tuliposikia na haya tulimsihi ~ sisi na na - wenyeji
G5613 G1161  GO191 G3778 G3870 G1473  G5037 G2532 G3588
évtomo, tod  pR avapaivelv  aldtov  €ig "TepouCar.
- si kupanda yeye kwa- Yerusalemu tulimsihi
G1786 G3588  G3361 G0305 G0846  G1519 G2419
Tuliposikia maneno haya sisi na ndugu wengine tukamsihi Paulo asiende Yerusalemu.

13 tote amekpidn o6 Madlog, T Tolelte, KAailovteg kail
ndipo alijibu - Paulo Mnafanya-nini mkifanya mkilia na
G5119  GO611 G3588  G3972 G5101 G4160 G2799 G2532
OUVOPUTITOVTEG  HOU Thv  kapdlav? &yw  yap ou povov  6eBfjvatr, G\
mkivunja yangu - moyo mimi  kwa-maana  si tu kufungwa lakini
G4919 G1473  G3588  G2588 G1473  G1063 G3756  G3440 G1210 G0235
Kat  amoBavelv  €ig ‘Tepouoalip, ETOlHWG Exw, UOmep tod  ovopartog
pia kufa katika-  Yerusalemu niko-tayari nina  kwa-ajili-ya - jina
G2532  G0599 G1519 G2419 G2093 G2192  G5228 G3588  G3686
to0  Kupiou ’Incod.
la- Bwana  Yesu
G3588  G2962 G2424

Lakini Paulo akajibu, “Kwa nini mnalia na kunivunja moyo? Mimi niko tayari si kufungwa tu, bali hata kufa huko

Yerusalemu kwa ajili ya jina la Bwana Yesu.”
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14 uR melBopévou  &¢ avtol, nouydoapev, eimévieg, Tod  Kuplou 10 BéAnua

si akikubali na yeye tulinyamaza tukisema  Ya- Bwana - mapenzi
G3361 G3982 G1161  GO0846 G2270 G3004 G3588  G2962 G3588  G2307
YWESBW.

na-yatendeke

G1096

Alipokuwa hashawishiki, tukaacha kumsihi, tukasema, “Mapenzi ya Bwana na yatendeke.”

15 Meta 6¢ TQC AuEpag Tavtag, ETILOKEVAOAMEVOL AvePaivopev €l
Baada-ya na - siku hizi tukijiandaa tulipanda kwa-
G3326 G1161 G3588  G2250 G3778 G0643 G0305 G1519
‘lepocdAupa.

Yerusalemu
G2414

Baada ya haya, tukajiandaa, tukaondoka kwenda Yerusalemu.

16 guvij\Bov &¢ Kal TV  pabnt@v - amno Kawoapelag olv NHlv, dayovteg
walikuja na pia wa-  wanafunzi kutoka- Kaisaria pamoja-na sisi wakileta
G4905 G1161 G2532 G3588  G3101 GO575 G2542 G4862 G1473  G0071
map’ @ EevioBpey, Mvdowvl Ty, Kutplw, dapyaiw pHadnth.
kwa- ambaye tungefikia Mnasoni mmoja Mkipro wa-zamani  mwanafunzi
G3844  G3739 G3579 G3416 G5100 G2953 GO0744 G3101

Baadhi ya wanafunzi kutoka Kaisaria wakafuatana nasi na kutupeleka nyumbani kwa Mnasoni, ambaye tungekaa
kwake. Yeye alikuwa mtu wa Kipro, mmoja wa wanafunzi wa zamani.

17 Tevopévwv && AHQV  €lg,  TepoodAupa  AopEVWG amedegavio  AUAg ol
Tulipofika na sisi kwa- Yerusalemu kwa-furaha walitupokea  sisi -
G1096 Gl161 G1473  GI519 G414 G0780 G0588 G1473  G3588
adendol.
ndugu
G0080

Tulipofika Yerusalemu ndugu wakatukaribisha kwa furaha.

18 6¢ gmovon, glonet o6 Madlog olLv AUV - Tpog  'TdkwpPov,
- na siku-inayofuata aliingia - Paulo pamoja-na sisi kwa-  Yakobo
G3588 G1161 G1966 G1524 G3588  G3972 G4862 G1473 G4314  G2385
TAvteg  TE TIapeyevovto ol TpeofutepoL.
wote na walikuwepo - wazee
G3956 G5037  G3854 G3588  G4245

Kesho yake Paulo pamoja na wengine wetu tulikwenda kumwona Yakobo, na wazee wote walikuwepo.

19  kal  domaodpevog altolg €gnyeito, kabd' £V gkaotov, Qv
na akiwasifu wao alielezea moja-moja kila-kimoja  kila-mtu  ambayo
G2532  G0782 G0846 G1834 G2596 G1520 G1538 G3739
¢roinosv 6 Cle]s &v tolg &Bveowy, O g  Swakoviag autod.
alifanya - Mungu miongoni-mwa - mataifa  kupitia- - huduma yake
G4160 G3588  G2316 G1722 G3588  G1484 G1223 G3588  G1248 G0846

Baada ya kuwasalimu, Paulo akatoa taarifa kamili ya mambo yote ambayo Mungu alikuwa amefanya miongoni
mwa watu wa Mataifa kupitia huduma yake.
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- na wakisikia walimtukuza - Mungu walisema na kwake Unaona
G3588 G1161  GO191 G1392 G3588  G2316 G3004 G5037 GO846  G2334
adehd¢, TOoAl  PUPLASEC elolv  év tol¢ ’Toudaiolg TWV  TIETILOTEUKOTWY,
ndugu ngapi  makumi-elfu kuna miongoni-mwa - Wayahudi  ya- walioamini
G0080 G4214 G3461 G1510  G1722 G3588  G2453 G3588  G4100

kat  mavteg  {nAwtal tod voépou OTApYOUOLV.

na wote wenye-bidii kwa- sheria  wapo

G2532  G3956 G2207 G3588  G3551 G5225

Baada ya kusikia mambo haya wakamwadhimisha Mungu. Ndipo wakamwambia Paulo, “Ndugu, unaona kulivyo
na maelfu ya Wayahudi walioamini, nao wote wana juhudi kwa ajili ya sheria.

21 katnynbnoav &¢ Tiepl ool, Ot anootaciav  8t8dAokelg,  amo
wameambiwa  na kuhusu- wewe kwamba uasi unafundisha  kutoka-kwa
G2727 G1161  G4012 G4771  G3754 G0646 G1321 G0575
MwiOoéwg, TtolC Katd T €06vn mavtag ‘Toudaioug, Aéywv HA
Musa - miongoni-mwa - mataifa wote Wayahudi ukisema si
G3475 G3588  G2596 G3588 G1484 G3956 G2453 G3004 G3361
TIEPLTEPVELY  AUTOUC  Ta Tékva, pNéE€ Tolg €EBeowv  TepLTATELV.
kutahiri wao - watoto wala  kwa- desturi kuenenda
G4059 G0846 G3588  G5043 G3366 G3588 G1485 G4043

Lakini wameambiwa habari zako kwamba unafundisha Wayahudi wote waishio miongoni mwa watu wa Mataifa
kumkataa Mose, na kwamba unawaambia wasiwatahiri watoto wao wala kufuata desturi zetu.

22t olv  £oTw? TAVIWC akoloovtal BTl €NNAuBac.
nini basi  ni hakika watasikia kwamba umekuja
G5101 G3767 G1510 3843 G0191 G3754 G2064

Sasa tufanyeje? Bila shaka watasikia kwamba umekuja Yerusalemu.

23 todto olv Tmoinoov & ool AEyopev. glolv AUlv  Avbpeg TEOOOPEC,
hili basi  fanya ambalo wewe tunakuambia tuna kwetu watu wanne
G3778  G3767 G4160 G3739 G4771  G3004 G1510 G1473  G0435 G5064
guyxnv  &xovteg €' gaut@v.
nadhiri  wenye juu-yao wenyewe
G2171 G2192 G1909 G1438

Kwa hiyo fanya lile tunalokuambia. Tunao watu wanne hapa ambao wameweka nadhiri.

24 toutoug Tapalafv, ayviobntt olv avtolg, kat  &amdvnoov £
hawa ukiwachukua jitakase pamoja-na wao na ulipiwe kwa-ajili-yao
G3778 G3880 G0048 G4862 G0846 G2532  G1159 G1909
avtolg, iva  &upARoovtat thv  kepaAry; Kal  yvwoovtal Tdvteg OTL Qv
wao ili wanyolewe - kichwa na watajua wote kwamba ambayo
G0846 G2443  G3587 G3588  G2776 G2532  G1097 G3956 G3754 G3739
Katfxnvtay,  Tepl ool  oUbév  éotwy, ANA oOTowElG kal  aotog,
wameambiwa kuhusu- wewe hakuna si lakini unafuata pia wewe-mwenyewe
G2727 G4012 G4771  G3762 G1510  G0235  G4748 G2532  G0846

duNdoowv  TOV  VOOV.
ukishika - sheria
G5442 G3588  G3551

Jiunge na watu hawa, mfanye utaratibu wa ibada ya kujitakasa pamoja nao, na ulipe gharama ili wanyoe nywele
zao. Kwa njia hii kila mtu atafahamu ya kuwa mambo waliyosikia si ya kweli na kwamba wewe unaishika sheria.
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Tepl 6¢ TOV  TETILOTEUKOTWY  €0vv, NueElg émeoteilapey, Kplvavieg
kuhusu- na - walioamini mataifa = sisi tuliandika tukiamua
G4012 G1161 G3588  GA100 G1484 G1473  G1989 62919
duldooecBal  altoug, TO L¥3 €l6wA60uToV, kal  aipa, Kal
wajiepushe wao - na kilichotolewa-kwa-sanamu na damu na
G5442 G0846 G3588 G5037  G1494 G2532 G0129  G2532
TIVLKTOV, Kal  Topveiav.

kilichonyongwa na uasherati

G4156 62532  G4202

Lakini kuhusu wale watu wa Mataifa walioamini, tumewaandikia uamuzi wetu: kwamba wajitenge na vyakula
vilivyotolewa sadaka kwa sanamu, na damu, au kula nyama ya mnyama aliyenyongwa, na wajiepushe na

uasherati.”

e O Madlog, mapalafwv toug dvdpag, Ti €XOMEVN NHEPQ,
ndipo - Paulo akiwachukua - watu - siku-inayofuata siku
G5119  G3588  G3972 G3880 G3588  G0435 G3588  G2192 G2250
olv avtolg ayvioBelg, elonel  elg 0 lepdv, SuayyéNwv  Thv
pamoja-na wao akijitakasa  aliingia  katika- - hekalu akitangaza -
G4862 G0846 G0048 G1524 G1519 G3588  G2411 G1229 G3588
EKTANAPWOLY TGV~ AUEPGV  ToD  ayviopod, £w¢ ol Tpoonvexdn  UTEP
kukamilika kwa- siku za- utakaso hadi  wakati alitolewa kwa-ajili-ya
G1604 G3588  G2250 G3588  G0049 G2193 G3739  G4374 G5228
faV/e]4 €Kaotou alTvV A npoodopd.

kila-mmoja kila-mtu  wao - sadaka

G1520 G1538 G0846 G3588  G4376

Ndipo kesho yake Paulo akawachukua wale watu na akajitakasa pamoja nao. Akaingia ndani ya hekalu ili atoe

taarifa ya tarehe ambayo siku

zao za utakaso zingemalizika na sadaka ingetolewa kwa ajili ya kila mmoja wao.

Qg 6¢ EueMov  al EMTA APEpar  ouvteheloBal, ol ano g  Aociag
Wakati na zilikaribia - saba  siku kumalizika - kutoka- - Asia
G5613 G1161  G3195 G3588 G2033  G2250 G4931 G3588  G0575 G3588  GO773
‘Touédlol, BOeacduevol altov €v ™™ lep®, ouvéxeov TaAvta TOV  OxAov,
Wayahudi  wakimwona  yeye katika- - hekalu walicharua wote - umati
G2453 G2300 G0846  G1722 G3588  G2411 G4797 G3956 G3588  G3793

Kat  éméBalov  Em adtov  tdg  xElpag,

na walimwekea juu-yake yeye - mikono

G2532  G1911 G1909 G0846  G3588  G5495

Zile siku saba zilipokaribia kumalizika, baadhi ya Wayahudi kutoka sehemu za Asia waliokuwa wamemwona

Paulo ndani ya Hekalu, wakac

hochea umati wote wa watu, nao wakamkamata.
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28  kpadovteg, "AvSpec, lopanhitai, BonBsite! ol0té¢ oty 6 avBpwrtiog o,
wakipiga-kelele  Watu Waisraeli saidieni huyu ni - mtu -
62896 G0435 62475 G0997 G3778  G1510  G3588  G0444 G3588

Kata to0 AaoDd, kat to0 vopou, kati ToD TOTMOU TOUTOU. TIAVTAC
dhidi-ya - taifa na - sheria na - mahali  hapa wote

G2596 G3588 G2992  G2532 G3588  G3551 G2532 G3588 G5117  G3778 G3956
navtaxfy  Sbdokwv; €Tl € kal  "EN\nvag elofyayev  €ig T
kila-mahali anafundisha zaidi-ya-hayo na pia Wagiriki aliwaleta katika- -
63837 G1321 G2089 G5037 G2532  G1672 G1521 G1519 63588

lepdy, kal  kekolvwkey TOV  Qylov  TOTIOV  TOUTOV.
hekalu na amelinajisi - takatifu mahali hapa
G2411 G2532  G2840 G3588  G0040 G5117  G3778

Wakapiga kelele wakisema, “Waisraeli wenzetu, tusaidieni! Huyu ndiye yule mtu anayefundisha kila mtu na kila
mahali, kinyume na watu wetu, sheria zetu na hata Hekalu hili. Zaidi ya hayo amewaleta Wayunani ndani ya
Hekalu na kupanajisi mahali hapa patakatifu.”

29  Roav yap TIPOEWPAKOTEC Tpodipov TOV  Edéclov v ey TIOAEL
walikuwa kwa-maana wamemwona-kabla Trofimo - Mwefeso  katika- - mji
G1510 G1063 G4308 G5161 G3588  G2180 G1722 G3588  G4172
oLV aut®, oOv gvopLlov  OtL €lg o lepov  elonyayev 6
pamoja-na yeye ambaye walidhani kwamba katika- - hekalu alimleta -

G4862 G0846  G3739 G3543 G3754 G1519 G3588  G2411 G1521 G3588
MadAoc.

Paulo

G3972

(Walikuwa wamemwona Trofimo, mwenyeji wa Efeso, akiwa mjini pamoja na Paulo wakadhani kuwa Paulo
alikuwa amemwingiza Hekaluni.)

30 ékwnon T€ n TOAG OAn, kal  éyéveto ouvdpopn tod Aaol. kal
ulichochewa na - mji wote na ilikuwa mkusanyiko wa- watu na
G2795 G5037 G3588 G4172  G3650 G2532 G1096 G4890 G3588  G2992  G2532
¢grm\apopevol  tod  Mavhou, €lAkov autov  EEw to0 iepol, kal  €0Bewg
wakimshika - Paulo walimburuta yeye nje-ya - hekalu na mara-moja
G1949 G3588  G3972 G1670 G0846  GI1854  G3588  G2411 G2532  G2112
ékheloBnoav  al Bupat.
zilifungwa - milango
G2808 G3588  G2374

Mji wote ukataharuki, watu wakaja wakikimbia kutoka pande zote wakamkamata Paulo, wakamburuta kutoka
Hekaluni. Milango ya Hekalu ikafungwa.

31 Zntolvtwv T& altov  amoktelval, avéBn  ddaolg @ XAbpyxw TG  omeipng,
Wakitaka na yeye kumuua ilipanda habari kwa- jemadari wa-  kikosi
G2212 G5037 G0846  GO615 G0305 G5334  G3588  G5506 G3588  G4686
ot OAn  ouvylvvetal ‘Tepoucahny;
kwamba yote imechanganyikiwa Yerusalemu
G3754 G3650  G4797 G2419

Walipokuwa wakitaka kumuua, habari zikamfikia jemadari wa jeshi la askari wa Kirumi kwamba mji wa
Yerusalemu wote ulikuwa katika machafuko.
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Mara yule jemadari akachukua maafisa wengine wa jeshi pamoja na askari wakakimbilia kwenye ile ghasia, wale
watu waliokuwa wakifanya ghasia walipomwona yule jemadari na askari wakija, wakaacha kumpiga Paulo.
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Yule jemadari akaja, akamkamata Paulo akaamuru afungwe kwa minyororo miwili. Akauliza yeye ni nani, na
alikuwa amefanya nini.
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apelekwe yeye katika- - ngome
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Baadhi ya watu katika ule umati wakapiga kelele, hawa wakisema hili na wengine lile. Yule jemadari alipoona
kuwa hawezi kupata hakika ya habari kwa sababu ya zile kelele, akaamuru Paulo apelekwe katika ngome ya jeshi.
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Paulo alipofika penye ngazi, ilibidi askari wambebe juu juu kwa sababu fujo za ule umati wa watu zilikuwa kubwa.
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Umati wa watu ulikuwa ukifuata ukiendelea kupiga kelele ukisema, “Mwondoe huyu!”
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Alipokuwa na kupelekwa katika- - ngome - Paulo anasema kwa-
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‘EAANVLOTL  YLVWOKELG?
Kigiriki unajua
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Mara tu Paulo alipokaribia kuingizwa kwenye ngome ya jeshi, akamwambia yule jemadari, “Je, naweza
kukuambia jambo moja?” Yule jemadari akamjibu, “Je, unajua Kiyunani?
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Je, wewe si yule Mmisri ambaye siku hizi za karibuni alianzisha uasi akaongoza kundi la magaidi 4,000 wenye
silaha jangwani?”
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Paulo akajibu, “Mimi ni Myahudi, mzaliwa wa Tarso, huko Kilikia, raiya wa mji maarufu. Tafadhali niruhusu
nizungumze na hawa watu.”
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kwa- Kiebrania lugha akisema
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Akiisha kupata ruhusa ya yule jemadari, Paulo akasimama penye ngazi akawapungia watu mkono ili wanyamaze.
Wote waliponyamaza kimya, Paulo akazungumza nao kwa lugha ya Kiebrania, akasema:


https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/1521.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3925.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5506.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1832.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5346.htm
https://biblehub.com/greek/1676.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/686.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/124.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4253.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/387.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1806.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2048.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5070.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4607.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/5018.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2791.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/767.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/4177.htm
https://biblehub.com/greek/1189.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2010.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/2010.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/304.htm
https://biblehub.com/greek/2678.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4602.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/4377.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1446.htm
https://biblehub.com/greek/1258.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm

